MINISTERE DES AFFAIRES ETRANGERES DU ROYAUME DES PAYS-BAS
LA HAYE

CONVENTION SUR LES ASPECTS CIVILS DE L'ENLEVEMENT INTERNATIONAL D'ENFANTS
(La Haye, le 25 octobre 1980)

Notification conformément a l'article 45 de la Convention

ACCEPTATION D'ADHESION et ENTREE EN VIGUEUR

Andorre

Entrée en
Acceptée par Date vigeur
Bosnie-et-Herzégovine 14-11-2013 01-02-2014
Chine, au nom de la région administrative de 05-11-2013 01-02-2014
Hongkong
Gabon 02-12-2013 01-03-2014
Oezbékistan 25-11-2013 01-02-2014
Fédération de Russie

Entrée en
Accepté(e) par Date vigieur
Bosnie-et-Herzégovine 14-11-2013 01-02-2014
Chine, au nom de la région administrative de 05-11-2013 01-02-2014
Hongkong

Kazakhstan

Acceptée par

Entrée en
vigeur

Chine, au nom de la région administrative de
Macau

05-11-2013

01-02-2014

Lesotho

Entrée en
Acceptée par Date vigeur
Espagne 20-11-2013 01-02-2014
Maroc

Entrée en

Accepté(e) par
Chine, au nom de la région administrative de
Hongkong

05-11-2013

vigieur
01-02-2014

République de Corée
Entrée en
Accepté(e) par Date vigieur

Bosnie-et-Herzégovine

14-11-2013

01-02-2014

Chine, au nom des régions administratives de
Hongkong et de Macau

05-11-2013

01-02-2014




Entrée en

Accepté(e) par vigieur
Gabon 02-12-2014 01-03-2014

Des copies certifiées conformes aux originaux des déclarations d'acceptation sont annexées a la
présente notification. Ces copies sont au profit des Etats visés & l'article 37, ainsi qu'aux Etats qui
ont adhéré a la Convention conformément aux dispositions de I'article 38.

La Haye, le 31 janvier 2014

Les notifications dépositaires sont accesibles en ligne sur le site Web du Ministére des Affaires
étrangéres du Royaume des Pays-Bas, a |'adresse http://www.minbuza.nl/depositary.
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MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS OF THE KINGDOM OF THE NETHERLANDS
THE HAGUE

CONVENTION ON THE CIVIL ASPECTS OF INTERNATIONAL CHILD
ABDUCTION
(The Hague, 25 October 1980)

Notification pursuant to Article 45 of the Convention

ACCEPTANCE OF ACCESSION and ENTRY INTO FORCE

Andorra

Entry into
Accepted by Date force
Bosnia and Herzegovina 14-11-2013 01-02-2014

China, on behalf of the Hongkong Special Administrative 05-11-2013 01-02-2014
Region

Gabon 02-12-2013 01-03-2014
Uzbekistan 25-11-2013 01-02-2014
Kazakhstan

Entry into
Accepted by force
China, on behalf of the Macau Special Administrative 05-11-2013 01-02-2014
Region

Lesotho

Entry into
Accepted by Date force
Spain 20-11-2013 01-02-2014

Morocco
Entry into

Accepted by force

China, on behalf of the Hongkong Special Administrative 5-11-2013 01-02-2014
Region

Republic of Korea

4 epted D Pate 0 5
Bosnia and Herzegovia 14-11-2013 01-02-2014
China, on behalf of the Macao and Hongkong Special 05-11-2013 01-02-2014
Administrative Regions
Gabon 02-12-2013 01-03-2014




Russian Federation

Entry into
Accepted by Date force
Bosnia and Herzegovina 14-11-2013 01-02-2014

China, on behalf of the Hongkong Special Administrative 05-11-2013 01-02-2014
Region

Certified true copies of the declarations of acceptance are enclosed. These copies are on behalf
of the States referred to in Article 37, and the States which have acceded to the Convention in
accordance with Article 38.

The Hague, 31 January 2014

The Depositary Notifications are accessible on the website of the Ministry of Foreign Affairs of
the Kingdom of the Netherlands at http://www.minbuza.nl/depositary.
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Courtesy translation

Certified true copy of the original

N° 182/13 4[{"/
The Directdr of Treaties

of the Ministry of Foreign Affairs

NOTE VERBALE of the K%ands

The Embassy of Spain presents its compliments to the Ministry of Foreign
Affairs of the Kingdom of the Netherlands and, regarding the Convention on the
Civil Aspects of International Child Abduction, has the honour to inform the
later that Spain accepts the accession of the Kingdom of Lesotho to aforesaid
Convention with the following Declaration:

“In accordance with the provisions of Article 38, paragraph 4 of the Convention of
25 October 1980 on the Civil Aspects of International Child Abduction, Spain
declares to accept the accession of the Kingdom of Lesotho to aforesaid
Convention, notwithstanding the current status and future evolution of the
European Union Law on the subject”.

The Embassy of Spain will appreciate to receive an acknowledgment of
receipt of this Note by the Ministry of Foreign Affairs of the Kingdom of the
Netherlands, including the date in which the accession will enter into force between
the Kingdom of Lesotho and Spain, in order to proceed to its official publication.

The Embassy of Spain avails itself of this opportunity to renew to the
Ministry of Foreign Affairs of the Kingdom of the Netherlands the assurances of its
highest consideration.

The Hague, 14 November 2013

To the Ministry of Foreign Affairs,
Treaties Division DJZ/VE
The Hague



O'ZBEKISTON ELCHIXONASI

EMBASSY OF UZBEKISTAN
TO THE KINGDOM OF
THE NETHERLANDS

Avenue F. Roosevelt, 99
B-1050 Brussels
TEL: 02/ 672 88 44
Fax: 02/ 672 39 46

No O?: 220 Certified trys copy of the original
The DirectM Treaties

of the Ministry of Foreign Affairs

of the Kw‘emalands

The Embassy of the Republic of Uzbekistan to the Kingdom of the
Netherlands presents its compliments to the Treaties Division of the Ministry
of Foreign Affairs of the Kingdom of the Netherlands, depositary of the
Convention on the Civil Aspects of International Child Abduction (The
Hague, 25 October 1980), and has the honour to convey the Verbal Note of
the Ministry of Foreign Affairs of Uzbekistan Ne05/31651 of 12 November
2013 informing that Uzbekistan declares its acceptance of the accession of
the Principality of Andorra to the Convention.

The Embassy of Uzbekistan avails itself of this opportunity to renew to
the Treaties Division of the Ministry of Foreign Affairs of the Kingdom of
the Netherlands the assurances of its highest consideration.

Brussels, 20 November 2013

Treaties Division,

Ministry of Foreign Affairs,
Kingdom of the Netherlands,
The Hague



Certified trugycopy of the original
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The Directqy’of Treaties

of the Ministry of Foreign Affairs

of the Kingdom of the Netherlands

DECLARATION PORTANT ACCEPTATION DE

I’ADHESION DE LA REPUBLIQUE DE COREE

A LA CONVENTION SUR LES ASPECTS CIVILS
DE ENLEVEMENT INTERNATIONAL D’ENFANTS

Sekobok ok Ak dok ok ook ok

Nous, Ministre des Affaires Etrangéres, de la
Coopération Internationale, de la Francophonie,
chargé du NEPAD et de I'Intégration Régionale

Ayant a Pesprit la nécessité d’harmoniser la protection de I'enfant contre tout
enlévement illicite ;

Désireux de favoriser une plus grande application de cette Convention et
d’étendre son régime a 'ensemble des Etats de la société internationale ;

Déclarons accepter 'adhésion de la République de Corée i la Convention de la
Haye sur les aspects civils de I'enlévement international ’enfants, adoptée le 25
octobre 1980, pour que celle-ci entre en vigueur entre la République de Corée et la
République Gabonaise, conformément au paragraphe 4 de larticle 38 de ladite
Convention.

Fait a Libreville, le {§ 1 NQV, 2013

Emmanuel I{‘SOZE NGONDET




Certified trig¢ CO of the original
The Directﬁ of Treaties

of the Ministry of Foreign Affairs

of the Kingdom ofth/eblf;ther ands
P

DECLARATION PORTANT ACCEPTATION DE
I’ADHESION DE LA PRINCIPAUTE D’ANDORRE
A LA CONVENTION SUR LES ASPECTS CIVILS
DE PENLEVEMENT INTERNATIONAL D’ENFANTS

Ayant a P'esprit la nécessité d’harmoniser la protection de 'enfant contte
tout enlévement illicite ;

Désireux de favoriser une plus grande application de cette Convention et
d’étendre son régime a 'ensemble des Ertats de la société internationale ;

Le Gouvernement de la République Gabonaise déclare accepter I'adhésion
de la Principauté d’Andorre 4 la Convention de la Haye sur les aspects civils de
’enlévement international d’enfants, adoptée le 25 octobre 1980, pour que celle-
ci entre en vigueur entre les deux pays, conformément au paragraphe 4 de
Wlarticle 38 de ladite Convention,

Fait  Libreville, le 4 § 0CT, 2013

Le Ministre des Affaires Etrangeres,
de la Coopération Internationale,
de la Francophonie, chargé du NEPAD
et de 'Intégration Régionale

Eminatuc ISSOZ7%GONDET -
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Certified tryg copy of the original

The Directjjof Treaties
of the Ministry of Foreign Affairs
of the Kingdom of the Netherlands

?&Aﬁ%ﬁn@k{iﬁ

He Wai Fa No. (013)-F004

The Embassy of the People’s Republic of China in the Kingdom of the Netherlands
presents its compliments to the Ministry of Foreign Affairs of the Kingdom of the
Netherlands and, with reference to the Convention on the Civil Aspects of
International Child Abduction concluded at the Hague on 25 October 1980
(hereinafter referred to as the Convention), has the honor to inform the Ministry of the

following:

In accordance with the provisions of Article 38, paragraph 4 of the Convention, the
Government of People's Republic of China declares for the Government of Hong
Kong Special Administrative Region, acceptance of the accessions of Republic of
Korea, Morroco, Andorra and Russian Federation; and for the Government of Macao
Special Administrative Region, acceptance of the accessions of the Republic of Korea

and Kazakhstan.

It would be appreciated if the contents of this Note could be placed formally on record

and brought to the attention of the States Parties to the Convention.

The Embassy of the People’s Republic of China avails itself of this opportunity to
renew to the Ministry of Foreign Affairs of the Kingdom of the Netherlands the

assurances of its highest consideration.

The Hague, 23 October 2013

Treaty Section K
1
Ministry of Foreign Affairs 2

The Kingdom of the Netherlands
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Enibassy of Bosnia and Herzegovina Certified true copy of the orjgi |
et = origina
The Director jpf Treaties
of the Ministry of Foreign Affairs
of the Kingdom of the

No. 135-02-724/13

The Embassy of Bosnia and Herzegovina in The Hague presents its compliments to the Ministry of
Foreign Affairs of the Kingdom of the Netherlands and has the honour to enclose herewith the Decision
of the Presidency of Bosnia and Herzegovina, No: 01-50-1-2676-15/13 of 03.September 2013, to
accept the accession of the Principality of Andorra as a member of the Hague Convention of the Civil
Aspects of the International Child Abduction.

The Embassy of Bosnia and Herzegovina in The Hague avails itself of this opportunity to renew to the
Ministry of Fgreign Affairs of the Kingdom of the Netherlands the assurances of its highest

consideration.

X\

pi/@,\

.1"3‘0 C&
A

Ar

Ministry of Foreign Affairs
of the Kingdom of the Netherlands

Bezuidenhoutseweg 223, 2594 AL Den Haag , Tel (+31 70) 358 8505, Fax (+31 70) 358 43 67




BOCHA M XEPIIEFOBMHA BOSNA I HERCEGOVINA
HTPEFCFETHHIITBO PREDSJEDNISTVO

Temeljem ¢lanka V. 3. d) Ustava Bosne i Hercegovine, u vezi s élankom
3. Zakona o postupku zakljuivanja i izvr§avanja medunarodnih ugovora ("Sl.
glasnik BiH", br. 29/00. i 32/13.) i &lanka 32. stavka 1. a) Poslovnika o radu
PredsjedniStva Bosne i Hercegovine ("Sl. glasnik BiH", br. 10/13. i 32/13.),
PredsjedniStvo Bosne i Hercegovine je na 39. redovitoj sjednici, odrZanoj 3.
rujna 2013. godine, donijelo

, ODLUKU ]
O PRIHVACANJU PRISTUPANJA KNEZEVINE ANDORE HAASKOJ KONVENCIJI O
GRADANSKOPRAVNIM ASPEKTIMA MEDUNARODNE OTMICE DJECE

L

Prihvaca se pristupanje KneZevine Andore Haakoj konvenciji o
gradanskopravnim aspektima medunarodne otmice djece.

IL.

Ova odluka stupa na snagu danom donoenja, a bit ée objavljena u
Sluzbenome glasniku BiH — Medunarodni ugovori.

Broj: 01-50-1-2676-15/13.
Sarajevo, 3. rujna 2013. godine ‘
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Certified trug copy of the original

The Directoy/of Treaties
of the Ministry of Foreign Affairs

A Qf[he Kingdom ofthe Netherlands
Aéégggéfm
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Embassy of Bosnia and Herzegovina
The Hague

No. 135-02-725/13

Certified trug.copy of the original

&
The Directof pf Treaties

of the Ministry of Foreign Affairs
of the Kingdom of the NetherL

The Embassy of Bosnia and Herzegovina in The Hague presents its compliments to the Ministry of
Foreign Affairs of the Kingdom of the Netherlands and has the honour to enclose herewith the Decision
of the Presidency of Bosnia and Herzegovina, No: 01-50-1-2676-16/13 of 03.September 2013, to
accept the accession of the Russia Federation as a member of the Hague Convention of the Civil

Aspects of the International Child Abduction.

The Embassy of Bosnia and Herzegovina in The Hague avails itself of this opportunity to renew to the
Ministry of Foreign Affairs of the Kingdom of the Netherlands the assurances of its highest

consideration.
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To:
Ministry of Foreign Affairs
of the Kingdom of the Netherlands

Bezuidenhoutseweg 223, 2594 AL Den Haag | Tel® (+31 70) 358 85 05,

he Hague, 12. November 2013

Fax: (+31 70) 358 43 67



FOCHA H XEPOQETOBHHA BOSNA I HERCEGOVINA
OPEXCJETHHHUITEO PREDSJEDNISTVO

Temeljem ¢lanka V. 3. d) Ustava Bosne i Hercegovine, u vezi s ¢lankom
3. Zakona o postupku zakljudivanja i izvr§avanja medunarodnih ugovora ("Sl.
glasnik BiH", br. 29/00. i 32/13.) i ¢lanka 32. stavka 1. a) Poslovnika o radu
PredsjedniStva Bosne i Hercegovine ("Sl. glasnik BiH", br. 10/13. i 32/13.),
Predsjednistvo Bosne i Hercegovine je na 39. redovitoj sjednici, odrZzanoj 3.
rujna 2013. godine, donijelo

, ODLUKU )
O PRIHVACANJU PRISTUPANJA RUSKE FEDERACIJE HAASKOJ KONVENCIJI O
GRADANSKOPRAVNIM ASPEKTIMA MEDUNARODNE OTMICE DJECE

I.

Prihvaca se pristupanje Ruske Federacije Haaskoj konvenciji o
gradanskopravnim aspektima medunarodne otmice djece.

IL.
Ova odluka stupa na snagu danom donoSenja, a bit ¢e objavljena u

Sluzbenome glasniku BiH — Medunarodni ugovori.

Broj: 01-50-1-2676-16/13.
Sarajevo, 3. rujna 2013. godine -
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Certified trug copy of the original
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Embassy of Bosnia and Herzegovina

The Hague Certified true copy of the original

-
The Directof/of Treaties

of the Ministry of Foreign Affairs
of the Kingdom of the Netherlands

No. 135-02-726/13

The Embassy of Bosnia and Herzegovina in The Hague presents its compliments to the Ministry of
Foreign Affairs of the Kingdom of the Netherlands and has the honour to enclose herewith the Decision
of the Presidency of Bosnia and Herzegovina, No: 01-50-1-2197-12/13 of 08. July 2013, to accept the
accession of the Republic of Korea as a member of the Hague Convention of the Civil Aspects of the
International Child Abduction.

The Embassy of Bosnia and Herzegovina in The Hague avails itself of this opportunity to renew to the
Ministry of Foreign Affairs of the Kingdom of the Netherlands the assurances of its highest

consideration. /

To:
Ministry of Foreign Affairs
of the Kingdom of the Netherlands

Bezuidenhoutseweg 223, 2594 AL Den Haag , Tel (+31 70)358 8505, Fax (+31 70) 35843 67



BOCHA H XEPITEFOBHFHA BOSNA I HERCEGOVINA
PREDSJEDNISTVO

ITPEFCJETHHHITEQ

Ha ocHoBy unana V 3. n) YcraBa BocHe i Xepiierosune, a y Be3H ca
4gaHoM 3. cTaB 1. 3aKOHa O MOCTYNKY 3aK/By4YuBama H W3BpILABaMHa
Mehynapoanux yrosopa ("Cn. rnachuk BuX", 6p. 29/00 u 32/13) u unana 32.
crasa 1. a) Ilocnosuuka o papy Ilpencjenuumrsa Bocwe u Xepuerosune
("Cn. rnacmmk BuX", 6p. 10/13 u 32/13), Tlpeacjenuuwteo BocHe u
Xepuerosuse Ha 37. penoBHOj cjeqHHUUH, oapxanoj 08. jyna 2013. roaune,

JOHHJENO je

ONIUYKY
O MPUXBATALY MPUCTYNABA PENMYBJIUKE KOPEJE Y YJIAHCTBO XALUKE
KOHBEHUMWJE O TPABAHCKONIPABHUM ACMEKTHMA MEBYHAPOJHE
OTMULE AJELIE

I

IpuxBata ce npuctynawme PenyGnuke Kopeje y unancrtso Xamxe
KOHBEHUM]e 0 rpaljaHcKonpaBHIM acrmeKTHMa MeljyHapoaHe OTMULIE [jele.

II
Osa ojjlyka cTyna Ha CHary JaHOM JIOHOlueH:a, a Ouhe 06jaB/beHa y
,,Cryx6enom rinacHuky buX — Mefjynapoanu yrosopu®.
Bpoj: 01-50-1-2197-12/13
Capajepo, 08. jyna 2013. roaune

NPEACJENABAJYRH
He6ojwa Pagmanosuh

Certified tmae copy of the original

f
The Directgr of Treaties .

of the Ministry of Foreign Affairs

of the Kingdom of tE, etherlands



